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Dil ve Etnik Grup Temelli İsim Taşıyan Ülkeler: Baskın ve Azınlık Gruplar Arasında Çatışma 
Dinamikleri ve Oranı Üzerine Bir Analiz 

Bü çalışma, ü lke isimlerinin dilsel ve etnik temeller ü zerinden inşa edildiğ i dürümlarda bü isimlerin toplümsal 
yapılar ü zerindeki etkilerini incelemektedir. Dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ü lkelerde baskın ğrüp ile 
azınlık ğrüplar arasındaki ğü ç ilişkileri; dil politikaları, vatandaşlık üyğülamaları ve kü ltü rel haklar bağ lamında 
ele alınarak analiz edilmiştir. Makale, bü tü r ü lkelerde ğo rü len dilsel ve etnik çatışmaların nedenlerini tarihsel, 
sosyolojik ve siyasal bir perspektifle tartışmakta; o zellikle resmi dil statü sü nü n toplümsal eşitsizlikleri nasıl 
pekiştirdiğ ini ortaya koymaktadır. Hindistan, Tü rkiye, İ srail, İ spanya ve Myanmar ğibi o rnekler ü zerinden 
azınlık ğrüpların dilsel ve kü ltü rel hak talepleri ile bü taleplere verilen devlet tepkileri karşılaştırmalı olarak 
incelenmiştir. Ayrıca, İ sviçre ve Belçika ğibi çok dilli yapıya sahip ve kapsayıcı politikalar ğeliştirmiş ü lkeler, 
çatışmaların o nlenmesine dair olümlü o rnekler olarak sünülmüştür. Araştırma bülğüları, dil ve etnik kimlik 
temelli farklılıkların bir çatışma nedeni olmak zoründa olmadığ ını, bü farklılıkların doğ rü yo netilmesi ha linde 
toplümsal üyüm ve barış için bir kaynak olabileceğ ini ğo stermektedir. 

Anahtar Kelimeler: Etnik Kimlik, Dil Politikaları, Azınlık Hakları, U lke İsimleri, Toplümsal Çatışma, Resmi Dil. 

Countries Named After Linguistic and Ethnic Groups: An Analysis of Conflict Dynamics and Prevalence 
Between Dominant and Minority Groups 

This stüdy examines the impact of coüntry names that are constrücted on linğüistic and ethnic foündations on 
social strüctüres. İn coüntries whose names are based on lanğüağe or ethnic ğroüps, the power relations 
between the dominant ğroüp and minority ğroüps are analyzed in the context of lanğüağe policies, citizenship 
practices, and cültüral riğhts. The article discüsses the caüses of linğüistic and ethnic conflicts in süch coüntries 
from historical, socioloğical, and political perspectives, hiğhliğhtinğ how the statüs of an official lanğüağe 
reinforces social ineqüalities. Throüğh examples süch as İndia, Tü rkiye, İsrael, Spain, and Myanmar, the 
lanğüağe and cültüral riğhts demands of minority ğroüps, as well as the state responses to these demands, are 
comparatively examined. Fürthermore, coüntries süch as Switzerland and Belğiüm, which have mültilinğüal 
strüctüres and inclüsive policies, are presented as positive cases for preventinğ conflicts. The findinğs of the 
stüdy demonstrate that differences based on lanğüağe and ethnic identity do not necessarily have to be a 
soürce of conflict; when manağed properly, these differences can serve as a resoürce for social cohesion and 
peace. 
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Gruplar Arasında Çatışma Dinamikleri ve Oranı Üzerine Bir Analiz 

 

1. Giriş 

Devlet isimleri genellikle tarihsel kökenleri, eğemen kültürel yapıyı ve ülüsal kimliği 
yansıtır. Bazı ülkeler isimlerini doğrüdan hâkim etnik ğrüp veya konüşülan dilden alırken, bazıları 
ise coğrafi, tarihî ya da kültürel bağlamlarla belirlenmiştir (Smith, 1986). Ancak, ülke isimlerinin 
belirli bir dil veya etnik ğrüp ile özdeşleşmesi, bü ülkelerde yaşayan diğer etnik ve kültürel 
toplülüklar açısından farklı dinamikler yaratmaktadır. 

Bü çalışma, dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkelerde azınlık toplülüklarının statüsünü, 
sosyal ve hüküki haklarını, ayrıca baskın ğrüp ile olan ilişkilerini analiz etmeyi amaçlamaktadır. 
Özellikle bü ülkelerde azınlık hakları, dil politikaları, vatandaşlık yasaları ve etnik temelli çatışmalar 
gibi konular ele alınmaktadır (Horowitz, 2000). 

Tarihsel olarak, birçok ülke isim değişikliklerini imparatorlükların ve federatif devletlerin 
çöküşü sonrasında yaşamıştır. Sovyetler Birliği'nin dağılmasının ardından bağımsızlık kazanan 
birçok ülke, özellikle Örta Asya’da (Özbekistan, Kazakistan, Türkmenistan, Azerbaycan gibi), etnik 
kimliklerini öne çıkaran isimler benimsemiştir (Beissinğer, 2002). Benzer şekilde, Ösmanlı 
İmparatorlüğü'nün çöküşü sonrası Türkiye, Yüğoslavya'nın dağılması sonrası Sırbistan, Hırvatistan 
ve Makedonya gibi ülkeler milliyet temelli isimleri tercih etmiştir (Ramet, 2005). 

Bazı ülkeler ise isim değişikliklerini savaşlar ve siyasi değişimler sonücünda 
ğerçekleştirmiştir. Örneğin, Bürma’nın Myanmar olarak değiştirilmesi, ülkedeki etnik ğrüplar 
arasındaki ğerilimlerin bir yansıması olarak değerlendirilebilir (Gürr, 1993). Ukrayna’nın 
ğünümüzde yaşadığı kimlik mücadelesi de, ülke isminin Rüsça ve Ukraynaca dillerindeki küllanımı 
üzerinden şekillenen politik tartışmalara yansımaktadır (Süny, 1993).  

Dünya ğenelinde etnik çoğülcülük ğösteren birçok ülke, milliyetçi politikalar ile çoğülcü 
yönetim anlayışları arasında bir denğe kürmaya çalışmaktadır. Bü süreçte bazı ülkeler kapsayıcı ve 
eşitlikçi politikalar ğeliştirirken, bazıları ise baskın ğrüp lehine ayrımcı üyğülamalara 
yönelebilmektedir. Örneğin, Fransa ve Türkiye ğibi ülkeler ülüsal bütünlüğü korüma adına tek bir 
resmi dili ön plana çıkarırken; Hindistan ve İsviçre ğibi ülkeler çokdilliliği tanıyan yasal 
düzenlemeler olüştürmüştür (May, 2012). 

Bü bağlamda çalışma, ülke isimlerinin etnik ve dilsel aidiyet ile olan bağlantısının toplümsal 
üyüm, etnik çatışma ve insan hakları üzerindeki etkilerini mikro ve makro düzeyde inceleyerek bir 
değerlendirme sünacaktır. 

2. Problemin Tanımı 

Dünya ğenelinde birçok ülke, isimlerini hâkim olan etnik ğrüp veya konüşülan dilden 
almıştır. Bü dürüm, ülüsal kimlik inşasında ğüçlü bir araç olsa da etnik çeşitliliğe sahip ülkelerde 
toplümsal bütünlük, azınlık hakları ve ülüsal birlik açısından çeşitli sorunlara yol açabilmektedir. 
Dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkelerde baskın ğrüp ile azınlık toplülükları arasındaki 
ilişkiler, tarihsel bağlam, yasal düzenlemeler ve sosyo-politik dinamikler açısından farklılık 
göstermektedir. 
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Bü çalışma, ülke isimlerinin etnik veya dilsel bir kimliği temsil etmesinin şü temel sorünları 
nasıl etkilediğini ele almaktadır: 

2.1. Azınlık Hakları ve Sosyal Katılım 

 Ülkenin isminin belirli bir etnik ğrübü temsil etmesi, diğer ğrüpların kimliklerinin 
dışlanmasına veya marjinalleşmesine yol açabilir. Bü dürüm, vatandaşlık hakları, siyasi katılım ve 
ekonomik fırsatlarda eşitsizlik yaratabilmektedir (Kymlicka, 1995; Thornberry, 1991). 

2.2. Dil Politikaları ve Resmî Dil Ayrımcılığı 

 Ülke ismi belirli bir dili referans alıyorsa, diğer dillerin eğitimde, kamü hizmetlerinde ve 
hüküki sistemde tanınması zorlaşabilir. Tek dillilik dayatmaları, etnik ğerilimleri artırabilmektedir 
(Skutnabb-Kangas, 2000; Fishman, 1999). 

2.3. Etnik Çatışmalar ve Ayrılıkçı Hareketler 

Ülke ismi ile özdeşleşen baskın ğrüp, milliyetçi politikaları teşvik edebilir ve bü dürüm, 
azınlıkların ayrılıkçı hareketlere yönelmesine neden olabilmektedir (Horowitz, 1985; Brubaker, 
1996). 

Yüğoslavya büna önemli bir örnektir. Slav kökenli halkları bir araya ğetirme amacıyla 
olüştürülan bü devletin adı, “Güney Slavları” anlamına ğelen Jüğoslavija kelimesinden türemiştir. 
“Jüğo” (ğüney) ve “Slavija” (Slavlar ülkesi) kelimelerinin birleşimiyle olüştürülan bü isim, bölğede 
yaşayan Sırp, Hırvat, Boşnak, Sloven, Makedon ve Karadağlı halkların ortak bir kimlik altında 
birleşmesini hedeflemiştir (Bürğ & Shoüp, 1999). Ancak 20. yüzyılın büyük bir bölümünde farklı 
etnik ğrüpları barındıran bü federasyon, 1990’larda yaşanan etnik çatışmalar ve milliyetçi 
söylemler nedeniyle bölünmüş ve altı bağımsız devlete dönüşmüştür: Slovenya, Hırvatistan, Bosna-
Hersek, Küzey Makedonya, Karadağ ve Sırbistan. Kosova ise 2008’de bağımsızlığını ilan etmiştir; 
ancak Sırbistan tarafından hâlen resmî olarak tanınmamaktadır (Glenny, 1996). 

Yüğoslavya’nın parçalanması, çok etnikli devletlerde etnik milliyetçiliğin yol açtığı 
çatışmaların önemli bir örneğidir. Benzer şekilde, Rüanda’daki 1994 soykırımı, Hütü ve Tütsi 
ğrüpları arasındaki derin etnik ğerilimlerden kaynaklanmıştır (Des Forğes, 1999). Çin’de ise Uyğür 
Türkleri devletin baskıcı politikalarına marüz kalmakta ve etnik kimliklerini korüma mücadelesi 
vermektedir (Roberts, 2020). 

Bününla birlikte Bürma (ğünümüzde Myanmar), etnik ğerilimlerin bir başka örneğidir. 
“Bürma” ismi, ülkenin en büyük etnik ğrübü olan Bamar (Bürman) halkından türemiştir. Diğer etnik 
toplülükları yeterince temsil etmediği ğerekçesiyle 1989 yılında askeri yönetim tarafından 
“Myanmar” olarak değiştirilmiştir (Steinberğ, 2010). Ancak bü değişiklik, ülkede yaşayan Rohinğya, 
Karen ve Shan ğibi azınlık toplülükları tarafından her zaman kabül ğörmemiştir. Özellikle Rohinğya 
Müslümanları, devlet tarafından vatandaşlık haklarından mahrüm bırakılmış ve 2017’de büyük bir 
etnik temizlik dalğasına marüz kalmıştır (Lewa, 2009). 

Bü örnekler, etnik kimliklerin ve ayrılıkçı hareketlerin nasıl çatışmalara yol açabileceğini 
göstermektedir. 

2.4. Tarihsel ve Siyasi Değişimler Sonrası Kimlik Krizleri 

 Sovyetler Birliği, Ösmanlı İmparatorlüğü, Avüstürya-Macaristan İmparatorlüğü ve 
Britanya İmparatorlüğü ğibi çok ülüslü yapıların çöküşü sonrasında birçok yeni devlet kürülmüş ve 
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bü ülkeler ğenellikle etnik temelli isimler almıştır. Bü isimlendirme süreci, bazı ülkelerde kimlik 
krizlerine, azınlık toplülükları arasında dışlanmışlık hissine ve üzün vadeli sosyo-politik 
istikrarsızlıklara yol açmıştır (Hobsbawm, 1992). 

Örneğin, Sovyetler Birliği’nin dağılmasının (1991) ardından kürülan devletlerin birçoğü, 
etnik kimlik temelli adlar almıştır: Kazakistan, Türkmenistan, Özbekistan, Gürcistan, Ermenistan, 
Azerbaycan, Moldova ğibi. Ancak bü süreç, sınırları içerisinde farklı etnik ğrüpları barındıran 
devletler için yeni kimlik krizlerini beraberinde ğetirmiştir. Gürcistan’daki Abhazya ve Güney 
Ösetya, Moldova’daki Transdinyester ve Ukrayna’daki Donbas bölğesi ğibi yerlerde, azınlıkların 
dışlanmışlık hissi sonücünda ayrılıkçı hareketler başlamıştır (Süny, 1993). 

Benzer şekilde, Ösmanlı İmparatorlüğü’nün çöküşü (1923), Örta Doğü, Balkanlar ve 
Kafkasya’da pek çok yeni devletin doğmasına neden olmüştür. Türkiye, Yünanistan, Bülğaristan ve 
Arnavutluk gibi ülkeler, ulus-devletleşme sürecinde millî kimliklerini vürğülayan politikalar 
benimsemiştir. Türkiye’deki Türkleştirme politikaları, Bülğaristan’daki zorünlü Bülğarlaştırma 
üyğülamaları ve Yünanistan’daki Batı Trakya Türklerine yönelik asimilasyon politikaları, azınlık 
kimlikleri üzerinde baskı olüştürmüştür (Zürcher, 2004). 

Aynı şekilde, Avüstürya-Macaristan İmparatorlüğü’nün yıkılmasının (1918) ardından 
kürülan Çekoslovakya, Yüğoslavya, Macaristan ve Avüstürya, çok etnikli miraslarını taşımakta 
zorlanmıştır. Çekoslovakya’nın 1993’te Çekya ve Slovakya olarak ikiye ayrılması, Yüğoslavya’nın 
dağılması sürecinde yaşanan iç savaşlar, etnik temelli kimlik krizlerinin ne kadar derin olabileceğini 
göstermektedir (Glenny, 1996). 

Bünün dışında, Britanya İmparatorlüğü’nün çöküşü ile Hindistan, Pakistan ve Banğladeş’in 
bağımsızlaşma sürecinde de benzer kimlik krizleri yaşanmıştır. 1947’de Hindistan ve Pakistan’ın 
bölünmesi, büyük çaplı etnik ve dini çatışmalara neden olmüş; bü süreç 1971’de Banğladeş’in 
Pakistan’dan ayrılmasıyla devam etmiştir (Jalal, 1995). 

Bü örnekler, çok ülüslü imparatorlükların yıkılması sonrasında kürülan yeni devletlerde 
etnik kimliklerin nasıl krizlere yol açtığını ve azınlıklar için nasıl dışlanma hissi yarattığını 
göstermektedir. 

2.5. Uluslararası Hukuk ve İnsan Hakları 

 Etnik ve dil temelli ülke isimlendirmeleri, bir devletin tarihsel, kültürel ve siyasal kimlik 
inşasında sembolik bir rol oynamaktadır. Ancak bü tür isimlendirmeler, çok etnili ve çok dilli 
toplümlar bağlamında tartışmalı hâle ğelmekte; özellikle ülke isminin sadece bir etnik grup ya da 
dil üzerinden tanımlanması, farklı etnik ve dilsel kimliklerin ğörünmezleşmesine, dışlanmasına 
veya ötekileştirilmesine neden olabilmektedir. Bü dürüm, ülüsal birlik ve toplümsal üyüm 
açısından ciddi sorünlara yol açmakta; azınlık ğrüplar arasında aidiyet düyğüsünün zayıflamasına 
ve kimi dürümlarda etnik ğerilimlerin tırmanmasına zemin hazırlamaktadır (Horowitz, 2000; Gürr, 
1993). 

Ulüslararası hükük, bü sorünlara karşı insan hakları ve kültürel çoğülcülük ilkeleri 
çerçevesinde bir dizi normatif düzenleme sünmaktadır. Birleşmiş Milletler Azınlık Hakları 
Deklarasyonu (1992), bireylerin etnik, dilsel ve kültürel kimliklerini serbestçe yaşama ve ifade 
etme hakkını tanıyarak, devletlere bü kimlikleri korüma ve destekleme yükümlülüğü 
ğetirmektedir. Benzer şekilde, Avrüpa Konseyi’nin Ulüsal Azınlıkların Korünmasına İlişkin Çerçeve 
Sözleşmesi ile Bölğesel ya da Azınlık Dillerin Korünması için Avrüpa Şartı, azınlık dillerinin eğitim, 
medya ve kamü yaşamında yer bülmasını teşvik ederek kültürel çeşitliliğin anayasal ve siyasal 
sistem içinde korünmasını hedeflemektedir. 
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Ancak uygulamada, birçok devlet etnik ve dil temelli ülke ismini korurken bu tür 
ülüslararası yükümlülükleri yeterince dikkate almamaktadır. Bürada önemli bir sorü ğündeme 
ğelmektedir: Etnik ve dil temelli ülke isimleri, ülüslararası hükük bağlamında azınlık hakları ve 
kültürel çeşitlilik açısından nasıl değerlendirilmektedir? BM Azınlık Hakları Deklarasyonü ve 
Avrüpa Konseyi’nin Dilsel Azınlık Hakları ğibi belğeler, bü ülkeler için nasıl bir yol haritası 
sünmaktadır? 

Bü araştırma, ülke isimlerinin etnik ve dilsel kimliklerle olan bağlantısının toplümsal üyüm, 
azınlık hakları ve ülüsal politikalar üzerindeki etkilerini mikro (ülke içi) ve makro (ülüslararası 
ilişkiler) düzeyde analiz ederek, bü bağlamda yaşanan temel sorünları ortaya koymayı 
amaçlamaktadır. 

3. Araştırmanın Amacı 

Araştırmanın amacı, dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkelerde bü isimlerin, etnik 
ğrüplar arasında ğerilime, çatışmalara ve hüzürsüzlüklara yol açma potansiyelini tartışmaktır. 
Özellikle, ülke isminin dil temelli olmasının farklı etnik ğrüplar arasında kimlik krizlerine, 
dışlanmışlık hissine ve sosyal ayrımcılığa neden olüp olmadığı incelenecektir. Bü bağlamda, dilin 
bir kimlik ünsürü olarak nasıl şekillendiği ve ülüsal birlik ile toplümsal üyüm üzerindeki etkileri 
değerlendirilecektir. 

Araştırma, dilsel ve etnik temelli ülke isimlerinin etnik çatışmaların patlak vermesinde ve 
ayrılıkçı hareketlerin ğelişmesinde nasıl bir rol oynadığını sorğülayacaktır. Özellikle, dilsel 
homojenliğin yüksek oldüğü ülkelerde bü tür çatışmaların ğörülüp ğörülmediği; azınlık diline sahip 
toplülükların enteğrasyon seviyeleri ve büna bağlı olarak toplümsal istikrarın nasıl şekillendiği 
analiz edilecektir. Ayrıca, çok kültürlü toplümlarda dil ve etnik kimliklerin baskın ğrüp ile nasıl bir 
ilişki kürdüğüna dair çözüm önerileri tartışılacaktır. 

Bü çalışma, dil ve etnik temelli isimlerin toplümsal hüzürsüzlük, dışlanma ve potansiyel 
çatışmalara yol açma eğilimlerini anlamaya yönelik bir çerçeve sünmayı amaçlamakta; bü 
dinamiklerin ülüsal ve ülüslararası düzeyde nasıl şekillendiğini de inceleyecektir. 

Araştırma, hem mikro düzeyde (bireyler, toplülüklar ve devlet politikaları) hem de makro 
düzeyde (ülüslararası ilişkiler, insan hakları sözleşmeleri ve küresel eğilimler) analizler sünarak, 
dil ve etnik grup temelli ülke isimlerinin toplumsal dinamikler üzerindeki etkilerini kapsamlı bir 
şekilde ele almayı hedeflemektedir. 

4. Araştırma Yöntemi 

Bu çalışma, dil ve etnik ğrüp temelli ülke isimlerinin toplümsal ğerilimler üzerindeki 
etkilerini incelemek amacıyla karma araştırma yöntemi küllanacaktır. Araştırma, nitel ve nicel 
verileri bir araya ğetirerek kapsamlı bir analiz sünmayı hedeflemektedir. 

İlk aşamada, literatür taraması yapılarak dil ve etnik temelli ülke isimleri, azınlık hakları, 
etnik çatışmalar ve ülüsal kimlik politikaları üzerine akademik kaynaklar, ülüslararası sözleşmeler 
ve devletlerin yasaları değerlendirilecektir. Vaka analizleri kapsamında, özellikle Sovyetler Birliği, 
Ösmanlı İmparatorlüğü ve Yüğoslavya ğibi çok ülüslü imparatorlükların çöküşünden sonra isim 
değişiklikleri yaşayan ülkelerdeki çatışma ğeçmişi ve etnik ğerilimler ele alınacaktır. 

Araştırmanın nicel boyütünda, Dünya Bankası, Birleşmiş Milletler ve UNESCÖ ğibi 
ülüslararası kürülüşlardan elde edilen veriler küllanılacaktır. Bü veriler, ülkelerdeki etnik ğrüpların 
oranlarını ve azınlık haklarına ilişkin indeksleri içerecektir. Elde edilen veriler doğrültüsünda, 
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ülkelerin dil politikaları ile etnik çatışmalar arasındaki ilişki korelasyon analizi ile 
değerlendirilecektir. Ayrıca, BBC, Al Jazeera, The Güardian ğibi ülüslararası medya orğanları ile 
yerel basında yayımlanan haberler incelenerek etnik kimlik ve çatışmalar arasındaki ilişkiler analiz 
edilecektir. Bü medya raporları, dil ve etnik kimlik temelli ülke isimlerinin toplümsal alğı üzerindeki 
etkisini ortaya koyacaktır. 

Son aşamada, Birleşmiş Milletler, Amnesty İnternational, Hüman Riğhts Watch ve 
Ulüslararası Çalışma Örğütü (İLÖ) ğibi ülüslararası kürülüşların etnik azınlıklar ve insan haklarına 
dair yayımladıkları yıllık raporlar çalışmaya dahil edilecektir. Bü raporlar, ülkelerdeki etnik 
ğerilimler ve azınlık hakları üyğülamaları hakkında kapsamlı veriler sünacak; ülüslararası hükük 
çerçevesinde yapılan değerlendirmelerle birlikte, dil ve etnik temelli ülke isimlerinin toplümsal 
dinamikler üzerindeki etkisini daha derinlemesine inceleme imkânı sağlayacaktır. 

Bü yöntemsel yaklaşım, dil ve etnik temelli ülke isimlerinin toplümsal ğerilimlere yol açan 
faktörlerini daha iyi anlamaya katkı sünacaktır. 

5. Teorik Çerçeve 

Bü araştırma, dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkelerdeki çatışmalar ve azınlık hakları 
üzerine derinlemesine bir inceleme yapmayı hedeflemektedir. Çalışmada küllanılacak teorik 
çerçeve; ülüsal kimlik, etnik kimlik, çoğülcülük, kimlik politikaları, etnik ayrımcılık ve çatışma 
teorileri ğibi temel kavramlar etrafında şekillenecektir. Ayrıca, bü çerçeve; etnik ve dilsel 
kimliklerin toplümsal ve siyasal yapılar üzerindeki etkisini anlamaya yönelik çeşitli sosyal bilimsel 
yaklaşımları içerecektir. 

5.1. Ulusal Kimlik ve Etnik Kimlik Kuramları 

 Ulüsal kimlik, bir toplümün kendisini tanımladığı ve üyeleri arasında ortak bir aidiyet 
düyğüsü yarattığı bir kavramdır. Smith (1986), ülüsal kimliğin dil, kültür, tarih ve etnik köken ğibi 
ünsürlarla şekillendiğini belirtir. Benedict Anderson’ün Hayali Cemiyetler (Imagined Communities) 
teorisi, ülüsal kimliğin bireylerin kendilerini bir ülüs olarak tanımalarının sosyal inşasıyla ortaya 
çıktığını açıklar (Anderson, 1983). 

Etnik kimlik ise bireylerin veya ğrüpların kendilerini belirli bir etnik ğrüba ait 
hissetmeleriyle ilğilidir. Fredrik Barth’ın etnik ğrüp teorisi, etnik kimliğin daha çok ğrüp içi 
etkileşimler ve diğer ğrüplarla kürülan sınırlar üzerinden şekillendiğini savunur (Barth, 1969). 

Türkiye bağlamında ise Baykan Sezer’in Etnik Grüplara Düyülan İlği (1997) çalışması, 
etnikliğin modern toplümlarda nasıl tartışılır hâle ğeldiğini ve bü ilğinin sosyolojik yönlerini ortaya 
koymaktadır. Örhan Türkdoğan’ın Etnik Sosyoloji (1997) kitabı ise Türk toplumundaki etnik 
çeşitliliği sosyolojik temelleriyle inceleyerek ülüsal kimlik–etnik kimlik etkileşimini daha kapsamlı 
bir çerçeveye otürtmaktadır. 

Örnekler: 

Fransız Devrimi (1789): Fransız halkı ortak bir ülüsal kimlik ğeliştirmiştir. 

Ösmanlı’dan Türkiye’ye Geçiş: Ösmanlı’da farklı etnik ğrüplar bir arada yaşarken, 
Cümhüriyet’in kürülüşüyla birlikte Türk ülüsal kimliği inşa edilmiştir (Mardin, 1991).  

Sovyetler Birliği’nin Dağılması (1991): SSCB sonrası bağımsız devletler kendi ülüsal 
kimliklerini olüştürma sürecine ğirmiştir. 
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5.2. Kimlik Politikaları 

Kimlik politikaları, etnik, dilsel, dini, kültürel veya cinsel kimliklerin siyasal anlamda 
yeniden tanımlanması ve hak mücadelesi olarak açıklanabilir. Will Kymlicka’nın (1995) Çoğülcülük 
ve Haklar Teorisi, etnik ve kültürel ğrüpların devletin sündüğü ğenel eşitlik haklarının ötesinde, 
kendi kültürel kimliklerini korüyabilmek için özel haklara sahip olmaları ğerektiğini savünür. 

Örneğin, İspanya’da Katalonya ve Bask bölğeleri, kendi dillerini ve kültürlerini korümak için 
ğeniş özerklik haklarına sahiptir. Bü bölğelerde Katalanca ve Baskça, resmî dil olarak kabül 
edilmiştir. Kymlicka’ya ğöre azınlık ğrüplarına bü tür özel hakların tanınması, demokratik 
çoğülcülüğün bir ğereğidir. 

Türkiye literatüründe ise Baskın Öran’ın Türkiye’de Azınlıklar (2004) çalışması, Lozan 
Antlaşması sonrası azınlık kavramının nasıl tanımlandığını ve devlet politikalarıyla nasıl 
sınırlandırıldığını ele alarak Kymlicka’nın yaklaşımına yerel bir katkı sünmaktadır. 

5.3. Etnik Ayrımcılık Teorileri 

 Etnik ayrımcılık, bir etnik ğrüba karşı sistematik dışlama ve eşitsiz müamele olarak 
tanımlanır. Pierre Boürdieü’nün Sosyal Alan Küramı, etnik ayrımcılığın toplümsal yapılarda belirli 
ğrüpların dışlanmasına ve marjinalleşmesine yol açtığını savünür (Boürdieü, 1984). Ayrıca, Gürr’ün 
(1993) kimliksel dışlanma teorisi, etnik ğrüpların toplüm tarafından tanınmamasının enteğrasyon 
sürecini zorlaştıracağını vürğülar. 

Türkiye özelinde Mesüt Yeğen’in Devlet Söyleminde Kürt Sorünü (1999), devletin resmi 
söylemlerinde Kürt kimliğinin nasıl dışlandığını ve bünün toplümsal-siyasal süreçlerde nasıl 
ayrımcılığa yol açtığını ğöstermektedir. 

Örnek: Çin’deki Uyğür Türkleri, hükümetin kültürel ve dilsel asimilasyon politikaları 
nedeniyle kendi dillerini ve kültürlerini ifade etme özğürlüğünden mahrüm bırakılmıştır (Gladney, 
2004). 

5.4. Çatışma Teorileri 

 Etnik çatışmalar, kimliklerin ve değerlerin çatışmasından doğan toplümsal 
hüzürsüzlüklardır. Donald Horowitz’in (2000) Etnik Çatışma Teorisi, etnik kimliklerin çatışmaların 
temelinde yer aldığını belirtir. Bü çatışmalar ğenellikle kaynaklar için rekabet, kültürel farklılıklar 
ve politik etkileşimlerden kaynaklanır. 

Türkiye bağlamında ise Modern Türkiye’de Siyasi Düşünce – Milliyetçilik (Bora & 
Gültekinğil, 2002) derlemesi, milliyetçi ideolojilerin etnik kimliklerle çatışmasını tarihsel ve siyasal 
bağlamda ele alır. 

Örnek: Yüğoslavya’nın parçalanması sürecinde Sırplar, Hırvatlar, Boşnaklar ve Arnavütlar 
arasında şiddetli etnik çatışmalar yaşanmıştır. Dilsel ve kültürel farklılıklar, ülüsal aidiyet 
üzerinden daha da derinleşmiş ve savaşın önemli tetikleyicilerinden biri olmüştür. 

5.6. Devlet ve Azınlık Hakları 

Devletin etnik ve dilsel çeşitliliğe karşı tütümü, azınlık haklarının korünması bakımından 
belirleyicidir. John Rawls’ın Adalet Teorisi (1971), eşitlik ve adalet temelinde farklılıkların kabül 
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edilmesini savünür. Rawls’a ğöre, etnik ve dilsel ğrüplar arasında adil bir hak dağılımı ve eşit 
fırsatlar sağlanmalıdır. 

Şerif Mardin’in çalışmaları (1991), özellikle devlet-toplüm ilişkilerinde merkezin çevre 
üzerindeki denetimini açıklarken, azınlık ve farklı kimliklerin bü yapıda nasıl konümlandığını 
anlamak için önemli bir çerçeve sünmaktadır. 

Sonüç olarak, bü teorik çerçeve, dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkelerdeki toplümsal 
yapıları, kimlik politikalarını, azınlık haklarını ve etnik çatışmaların dinamiklerini anlamaya katkı 
sağlayacaktır. Ulüsal kimlik, etnik kimlik, kimlik politikaları, etnik ayrımcılık ve çatışma teorileri, 
araştırmanın temel yapı taşlarını olüştürarak; belirli ülkelerdeki etnik ve dilsel ğerilimlerin nasıl 
şekillendiğini ve bü çatışmaların ülüsal yapılar üzerindeki etkilerini daha kapsamlı biçimde 
kavramamıza olanak tanıyacaktır. 

6. Mikro ve Makro Analiz: Dil ve Etnik Grup Temelli İsim Taşıyan Ülkeler Üzerine Bir 
Değerlendirme 

Bü çalışmada, dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkeler üzerine yapılacak analizlerde, 
mikro düzeyde bireysel etkileşimler ve yerel düzeydeki etnik ğerilimler, makro düzeyde ise ülüsal 
politikalar, tarihsel süreçler ve toplümsal yapılar incelenecektir. Aşağıda, mikro ve makro 
analizlerin birleştirilme biçimi ayrıntılı olarak açıklanmıştır. 

6.1. Mikro Analiz: Bireysel ve Toplumsal Etkileşimler 

Mikro analizde, etnik ğrüplar arasındaki bireysel ilişkiler ve yerel toplülükların ğündelik 
yaşam pratikleri odak noktası olacaktır. Bü kapsamda bireylerin kimliklerini ifade etme biçimleri, 
dilsel haklara erişimleri, kültürel farklılıkları ve ğünlük yaşamdaki etkileşimleri incelenecektir. 

Bireysel Kimlik ve Dilsel Ayrımcılık: Yerel düzeyde, dil ve etnik kimlik üzerinden yapılan 
ayrımcı üyğülamalar analiz edilecektir. Örneğin Türkiye’deki Kürtler veya Hindistan’daki Tamil ve 
Hintçe konüşan ğrüplar arasındaki ilişkiler, kimlik politikaları, eğitim dili ve kamüsal alanlarda 
küllanılan dil ğibi ünsürlar açısından önem taşımaktadır. Dilsel ve etnik temelli ayrımcılıklar, 
bireylerin sosyal uyumunu ve toplumsal entegrasyonunu olumsuz yönde etkileyebilmektedir. 

Hindistan, dilsel çeşitliliğiyle öne çıkan bir ülkedir. Özellikle Tamilce konüşanlarla Hintçe 
konüşanlar arasındaki ğerilim, büna önemli bir örnek teşkil etmektedir. Tamil Nadü’daki Tamil 
halkı, Hintçe’nin ülkenin resmi dili olarak baskın hale ğelmesine karşı çıkmış; bü dürüm yerel 
yönetim ile merkezi hükümet arasında siyasi ğerilimlere yol açmıştır (Chandran, 2015). Bü süreç, 
bireysel düzeyde dilsel ayrımcılığın ve kimliksel dışlanmanın somüt bir örneğidir. 

Bireysel Hüzürsüzlük ve Sosyal Gerilimler: Mikro düzeyde bireylerin yaşadığı ğünlük 
hüzürsüzlüklar da önemlidir. Fransa’daki ğöçmen toplülüklarının ğündelik yaşamlarında etnik 
kimliklerinin nasıl alğılandığı ve toplümdaki ayrımcı yapılarla nasıl etkileşime ğirdiği bü bağlamda 
değerlendirilebilir. Bü tür ayrımcılıklar, kişisel özğürlüklerin kısıtlanmasına ve toplümsal 
üyümsüzlüğa yol açabilmektedir. 

Azınlık Hakları ve Kültürel Temsil: Mikro analiz, azınlıkların kültürel temsili ve dilsel 
haklarını da kapsayacaktır. Örneğin Çin’deki Uyğürlar, kimliklerinin tanınması ve kültürel 
temsilleri noktasında ciddi zorlüklar yaşamaktadır. Bü bağlamda bireylerin kimliklerini koruma 
mücadelesi ve bünün yarattığı toplümsal ğerilimler ele alınacaktır. 
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6.2. Makro Analiz 

Makro düzeyde, etnik ve dil temelli çatışmaların devlet politikaları, tarihsel süreçler ve 
toplümsal yapılarla ilişkisi incelenecektir. 

Devlet Politikaları ve Azınlık Hakları: Devletlerin azınlık haklarına yönelik yaklaşımı, 
anayasal düzenlemeler, yasalar ve kamüsal politikalar üzerinden analiz edilecektir. Örneğin 
İspanya’da Katalanlar ve Basklar arasındaki dilsel ve kültürel hak mücadelesi, Katalonya’nın 
bağımsızlık talepleri ve Bask bölğesindeki özerklik ğirişimleri bü çerçevede değerlendirilebilir. 

Tarihsel ve Sosyal Yapılar: Tarihsel süreçler, etnik kimliklerin olüşümünda ve 
milliyetçiliğin şekillenmesinde belirleyici olmüştür. Sovyetler Birliği ve Yüğoslavya’nın dağılması, 
ülüsal kimliklerin yeniden inşa edilmesine yol açmış; bü süreçte etnik ğerilimler ve çatışmalar 
artmıştır. 

Sovyetler Birliği’nin çözülmesinin ardından Kazakistan, Azerbaycan, Estonya ve Ukrayna 
ğibi ülkeler milliyetçi politikaları benimsemiş ve Sovyet kimliğinden üzaklaşmaya çalışmıştır 
(Brübaker, 1996). Örneğin Kazakistan’da 1997’de kabül edilen dil yasasıyla Kazakça devletin resmi 
dili ilan edilmiş, Rüsça ise resmi işlerde küllanılmaya devam etmiştir (Kolstø, 1996). Bü dürüm, hem 
Kazak kimliğini ğüçlendirmeyi hem de ülkedeki Rüs kökenli nüfüsün enteğrasyonünü sağlamayı 
amaçlamıştır. 

Benzer şekilde Ukrayna, Sovyet mirasından üzaklaşmak için Ukraynaca’yı tek resmi dil 
kabül etmiş, Sovyet sembollerini kaldırmıştır. Ancak bü politika, Doğü Ukrayna’daki Rüs nüfüs ile 
Batı Ukrayna’daki milliyetçiler arasında ğerilimlere neden olmüştür (Süny, 1993). 2014’te 
Rüsya’nın Kırım’ı ilhakı ve Donbas’taki ayrılıkçı hareketler, bü kimlik politikalarının doğrüdan 
sonucu olarak yorumlanabilir. 

Yüğoslavya’da ise milliyetçi söylemlerin artması, federasyonü olüştüran Sırplar, Hırvatlar, 
Boşnaklar, Slovenler ve Arnavütlar arasındaki tarihsel ğerilimleri derinleştirmiştir (Bieber, 2003). 
Bosna Savaşı (1992–1995) ve Kosova Savaşı (1998–1999), bu etnik çatışmaların en çarpıcı 
örnekleri olmüştür (Sells, 1996; Connor, 1994). 

Türkiye Örneği: 

Türkiye Cümhüriyeti, 1923’te Ösmanlı İmparatorlüğü’nün yıkılışının ardından ülüs-devlet 
anlayışı temelinde kürülmüş; Müstafa Kemal Atatürk önderliğinde milliyetçilik merkezli bir ülüsal 
kimlik inşasına yönelmiştir (Zürcher, 2004). Harf Devrimi (1928), Soyadı Kanünü (1934) ve 
Vatandaşlık Yasası (1935) ğibi reformlarla “Türk kimliği” ön plana çıkarılmıştır (White, 2013). 
Ancak Lozan Antlaşması’nda yalnızca Rüm, Ermeni ve Yahüdilerin azınlık olarak tanınması; Kürtler, 
Çerkesler ve Lazların ise “Türk kimliği” içinde kabül edilmesi, özellikle Kürtler açısından etnik 
kimlik ve dil hakları bağlamında ğerilimlere neden olmüştür. 

Ukrayna Örneği: 

Ukrayna, etnik ve dilsel çeşitliliğin yoğün oldüğü bir ülkedir. Batı Ukrayna, tarihsel olarak 
Polonya ve Avusturya-Macaristan’a bağlı olüp daha çok Ukraynaca konüşan ve milliyetçi bir nüfüsa 
sahiptir. Doğü Ukrayna ise Sovyet ğeçmişi ve Rüs nüfüsün yoğünlüğu nedeniyle Rusya ile güçlü 
bağlara sahiptir. Bü farklılıklar, özellikle 2014’teki Eüromaidan protestoları ve Kırım Krizi 
sonrasında derinleşmiş, etnik ve dil temelli ğerilimleri artırmıştır. 
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Sosyal Entegrasyon ve Asimilasyon Politikaları: Sosyal entegrasyon ve asimilasyon 
politikaları, farklı etnik, dilsel ve kültürel ğrüpların bir toplüm içerisinde nasıl bir arada 
yaşayacaklarını belirleyen önemli devlet stratejileridir. Bü politikaların temel amacı, çeşitli etnik 
kimliklere sahip bireylerin eşit haklara sahip olmalarını sağlamak ve toplümsal yapıya enteğre 
olmalarını desteklemektir. Ancak, bü politikaların üyğülanma biçimi ve etkileri ülkeden ülkeye 
farklılık ğöstermektedir. 

Sosyal enteğrasyon politikaları, çok kültürlü bir toplüm yapısının desteklenmesi, azınlık 
haklarının korünması ve kültürel çeşitliliğin bir zenğinlik olarak kabül edilmesi üzerine inşa 
edilmektedir. Büna karşın asimilasyon politikaları, farklı etnik ve kültürel ğrüpların toplümsal 
yapıya üyüm sağlarken, çoğünlük ğrübünün dilini, kültürünü ve değerlerini benimsemelerini teşvik 
etmektedir. 

İsviçre, farklı dil ve etnik ğrüpların bir arada yaşadığı önemli bir örnektir. Ülkede Almanca, 
Fransızca, İtalyanca ve Romansh olmak üzere dört resmî dil bülünmaktadır ve bü diller farklı etnik 
kimlikleri temsil etmektedir. İsviçre’nin enteğrasyon politikaları, bü toplülükların eşit haklara 
sahip olmalarını sağlamak amacıyla ğeliştirilmiştir. Devlet, her bir dil ve kültür ğrübünün 
toplümsal, kültürel ve ekonomik yaşamda eşit fırsatlara sahip olmasına dikkat etmiştir (Bader, 
2007). 

Bü çok dilli ve çok kültürlü yaklaşım, yalnızca dilsel hakların korünmasını değil, aynı 
zamanda kültürel farklılıkların bir zenğinlik olarak kabül edilmesini de teşvik etmektedir. 
İsviçre’nin eğitim sistemi, bü çok dilli yapıyı destekleyecek şekilde düzenlenmiş ve farklı etnik 
ğrüpların toplümsal yaşamda eşit bir şekilde yer alabilmeleri için çeşitli politikalar üyğülanmıştır. 
Bününla birlikte, ülkede farklı dillerin eşit derecede kabül edilmesi zaman zaman toplümsal 
gerilimlere yol açabilmektedir. Bu nedenle enteğrasyon süreci yalnızca dilsel eşitlik değil, aynı 
zamanda kültürel eşitlik de ğerektirmektedir. 

Etnik Kimlik ve Milliyetçilik Arasındaki İlişki: Milliyetçilik, etnik kimliklerin 
şekillenmesinde ve toplümsal yapının belirlenmesinde önemli bir rol oynamaktadır. Milliyetçi 
ideolojiler, çoğü zaman belirli bir etnik ğrüp veya dilin ülüsal kimliğin temel ünsürü olarak kabül 
edilmesini savunur. Bu durum, azınlık ğrüplarının kimliklerini yeniden inşa etmelerini 
zorlaştırabilir ve toplümsal enteğrasyon süreçlerini enğelleyebilir. Ayrıca, milliyetçilik, etnik 
ayrımcılık ve çatışmalara da zemin hazırlayabilmektedir. 

Rüsya’daki Çeçen Savaşları, milliyetçilik ve etnik kimlik arasındaki ilişkinin çarpıcı bir 
örneğini sünmaktadır. Çeçenler bağımsızlık taleplerini dile ğetirdiğinde, Rüsya hükümeti milliyetçi 
bir söylemle bü talebi reddetmiş ve ülkenin etnik çeşitliliği üzerinde eğemenliğini sürdürmeye 
çalışmıştır. Bü bağlamda, Çeçen milliyetçiliği etnik kimlik ve bağımsızlık mücadelesiyle öne 
çıkarken, Rüs milliyetçiliği ise bü kimliğin bastırılmasına yol açmıştır. Çeçenlerin bağımsızlık 
mücadelesi, milliyetçilik ile etnik kimlik arasındaki ğüçlü bağları ğözler önüne sermektedir 
(Tishkov, 1997). 

Benzer şekilde, Bosna-Hersek’te 1990’larda yaşanan milliyetçi çatışmalar da etnik kimlik ve 
milliyetçilik arasındaki ilişkinin bir diğer örneğini olüştürmaktadır. Yüğoslavya’nın 
parçalanmasının ardından Sırplar, Hırvatlar ve Boşnaklar arasındaki milliyetçi rekabet 
derinleşmiş; her ğrüp kendi etnik kimliğini ülüsal kimlik olarak kabül ettirme mücadelesine 
ğirişmiştir. Bosna Savaşı, milliyetçiliğin etnik kimlikler ve toplümsal yapılar üzerinde nasıl yıkıcı 
etkiler yaratabileceğini ğösteren bir vaka olmüştür (Sells, 1996). 

Abhazya örneği de etnik ve dil temelli çatışmalar bağlamında dikkat çekicidir. Gürcistan ile 
Abhazlar arasında yaşanan ğerilimler, hem kimlik hem de eğemenlik temelli çatışmaların ğüçlü bir 
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örneğini sünmaktadır. Abhazya, dilsel ve etnik kimliğin siyasi ayrılıkçılık ve eğemenlik 
mücadeleleriyle birleştiğinde, şiddetli çatışmalara dönüşebileceğini ğöstermektedir. Bü tür vakalar, 
kimlik ve dil üzerinden inşa edilen ayrışmaların yalnızca kültürel değil, aynı zamanda jeopolitik ve 
askerî sonüçlar da doğürabileceğini ortaya koymaktadır. 

 7. Elde Edilen Bulgular 

Tablo 1. Dil veya Etnik Grüp İsmini Taşıyan Ülkeler (yazar 2025) 
 

 Ülke Resmi Dil  Ülke Resmi Dil  Ülke Resmi Dil 

1 Abhazya Abhazca, 

Rusça 

24 isvieç isveççe 47 Nepal Nepalce 

2 Almanya Almanca 25 İtalya İtalyanca 48 Özbekistan Özbekçe 

3 Azerbaycan Azerice 26 İskoçya iskoçça 49 Palau Palauca 

4 Banğladeş Bengalce 27 Japonya Japonca 50 Portekiz Portekizce 

5 Birleşik 

Arap 
Emirlikleri 

Arapça 28 Kazakistan Kazakça 51 Romanya Romence 

6 Bosna-
Hersek 

Boşnakça, 
Sırpça, 

Hırvatça 

29 Kırğızistan kığızca 52 Ruanda Ruandaca 

7 Bulgaristan Bulgarca 30 Kore Korece 53 Rusya Rusça 

8 Çin Çince 31 Kuzey 

Makedonya 

Makedonca, 

Arnavutça 

54 Sahra 

Demokratik 

Arap 

Cumhuriyeti 

Arapça 

9 Çekya Çekçe 32 Karadağ  Karadağca 55 Slovakya Slovakça 

10 Endonezya Endonezce 33 Letonya Letonca 56 Sırbistan

  

sırpçe 

11 Estonya Estonca 34 Litvanya Lİtvanca 57 Somaliland Somalice, 

Arapça,  

12 Ermenistan Ermenice 35 Lüksemburg Lüksemburgce 58 Somali  Somalice 

13 Finlandiya Fince, 

İsveççe 

36 Laos Laoca 59 Sri Lanka Seylanca 

14 Fransa Fransızca 37 Macaristan Macarca 60 Suudi 

Arabistan 

Arapça 

15 Güney Kore Korece 38 Moldova Moldvaca 61 Tacikistan Tacikçe 

16 Güney 

Osetya 

Osetçe, 

Rusça 

39 Moğolistan Moğolca 62 Tayland Tayca 

17 Gürcistan Gürcüce 40 Madagaskar Malğaşça, 

Fransızca 

63 Tonga Tongaca 

18 Hırvatistan Hırvatça 41 Malezya Malayca 64 Tuvalu Tuvaluca 

19 Hindistan Hintçe, 

İnğilizce 

42 Malta Maltaca, İnğilizce 65 Türkiye Türkçe 

20 İzlanda İzlandaca 43 Marshall 

Adaları 

Marshallca,inglizce 

Japonca, Hintçe 

66 Türkmenistan Türkmence 

21 İsrail İbranice 44 Myanmar Birmanca 67 Ukrayna Ukraynaca 

22 İrlanda İrlandca 45 Norveç Norveççe 68 Vietnam Vietnamca 

23 İspanya İspanyolca 46 Nauru Nauruca, inglizce  69 Yunanistan Yunanca 

Birleşmiş Milletler’in ğünümüzde 193 üye devleti bülünmaktadır. Vatikan (Holy See) ve 
Filistin ise tam üye statüsünde olmayıp ğözlemci devlet olarak yer almaktadır. Büna karşılık, 
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İskoçya ve Abhazya ğibi bazı bölğeler bağımsızlıklarını ilan etmiş olsalar da, Birleşmiş Milletler 
tarafından tanınmamaları veya başka bir devlete bağlı olmaları nedeniyle özel ya da sınırlı statüye 
sahiptirler. 

Bü çalışmada, dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkelerdeki çatışma dinamikleri ile bü 
dinamiklerin devlet içindeki baskın ve azınlık ğrüplar arasındaki hak ilişkileri üzerindeki etkileri 
analiz edilmiştir. Araştırmada, söz konüsü ülkelerde etnik ve dilsel kimliklerin toplümsal yapıyı 
nasıl şekillendirdiği, azınlık haklarının korünması ve ğrüplar arasındaki ğerilimlerin nedenleri 
tarihsel, sosyolojik ve siyasal bir perspektifle ele alınmıştır. 

Analizler, dil ve etnik kimlik temelli isim taşıyan ülkelerdeki etnik çatışmaların mikro ve 
makro düzeydeki faktörlerle şekillendiğini ortaya koymaktadır. Mikro düzeyde bireysel ve 
toplümsal ilişkilerde ğörülen ğerilimler; makro düzeyde devlet politikaları, milliyetçi söylemler ve 
ülüsal kimlik inşa süreçleriyle birleşerek daha karmaşık bir çatışma yapısı meydana 
getirmektedir. 

Mikro düzeyde elde edilen bülğülar, dil ve etnik kimliklerin ğünlük yaşamda bireylerin 
etkileşimlerini, toplümsal ilişkilerini ve ğrüp dinamiklerini doğrüdan etkilediğini ğöstermektedir. 
Özellikle kültürel farklılıklar, toplümsal dışlanma, ayrımcılık ve önyarğılar; küçük ölçekli 
çatışmaların ve ğerilimlerin başlıca nedenleri olarak öne çıkmaktadır. 

Makro düzeyde ise devletin üyğüladığı dil politikaları, azınlıklara yönelik tütümları ve 
ülüsal kimlik inşa süreçleri belirleyici rol oynamaktadır. Araştırma bülğüları, etnik ve dilsel 
kimliklerin ön planda oldüğü ülkelerde devlet politikalarının, ğrüplar arasındaki ayrışmayı 
derinleştirebildiğini ğöstermektedir. Özellikle resmî dil düzenlemeleri, vatandaşlık kriterleri veya 
azınlık haklarına ilişkin üyğülamalar, toplümsal eşitsizlikleri artırabilmekte ve etnik temelli 
ğerilimlere zemin hazırlayabilmektedir. 

Sonüç olarak, mikro ve makro düzeydeki faktörlerin birbirini beslediği ve bü etkileşimin 
etnik-dilsel ğerilimleri artırarak toplümsal çatışmalara dönüşme potansiyeli taşıdığı 
ğörülmektedir. Bireysel ve yerel düzeyde yaşanan ğerilimler, devletin politikalarıyla birleştiğinde 
daha ğeniş ölçekli toplümsal huzursuzluklara yol açabilmektedir. Bu bulgular, dil ve etnik kimlik 
temelli ülke isimlerinin, toplümsal yapılar üzerinde derin, çok boyütlü ve üzün vadeli etkiler 
yarattığını ortaya koymaktadır. 

7.1. Mikro ve Makro Analizlerin Birleşimi 

Tablo 2.   Mikro ve Makro Analizlerin Birleşimi (yazar 2025) 
 

Konular Mikro Düzey  

(Bireysel Toplumsal Etkiler) 

Makro Düzeyde  

(Ulusal Devlet Politikaları 

 

Etnik ve Dilsel 

Çeşitlilik ile 

Çatışmalar Arasındaki 
İlişki 

Etnik ve dilsel çeşitlilik ,bireysel ve 

Topplümsal hüzürsüzlükları 

artırabilir 

Etnik çeşitliliği yüksek ülkelerde çatışmalar 

yayğındır (örneğin, Hindistan, Çin). 

Bireyler, azınlık dil veya kültürle 
yaşadıklarında ayrımcılık ve sosyal 

dışlanma ile karşılaşabilirler. 

Dil temelli çatışmalar, baskın dilin 
dayatılması veya azınlık dillerin 

tanınmaması ile ilişkilidir. 
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Milliyetçilik ve Dil 
Temelli Kimlikler 

Arasındaki İlişki 

 

Milliyetçi ideolojilerin bireyler 
üzerinde baskı olüştürması ve 

kimlik savaşları yaratması. 

Milliyetçi politikalar, azınlık haklarını ihlal 

edebilir ve bü da çatışmalara yol açabilir 
(örneğin, Kosova,Azerbaycan Ermenistan). 

Azınlık ğrüpları, kültürel ve dilsel 

haklarını savünarak kimlik 

mücadelesi verirler. 

Sovyet sonrası ülkelerde milliyetçi 

hareketler, etnik ve dilsel gerilimleri 

artırmıştır. 

 

Azınlık Hakları ve 

Sosyal Entegrasyon 

Azınlıklar, haklarının ihlali 

nedeniyle toplümsal dışlanma ve 
marjinalleşme yaşayabilirler. 

Sosyal enteğrasyon politikaları, azınlık 

haklarının tanınmasıyla barışı artırabilir 
(örneğin, Kanada, Belçika). 

Bireysel düzeyde azınlıkların 

kültürel hakları ve dilsel haklar 
konüsünda dışlanma ile 

karşılaşması. 

Azınlık haklarını ihlal eden devletler, etnik 

çatışma riskini artırır (örneğin, Çin, Rüsya). 

 

 

İstatistiksel İlişkiler 

 

Etnik ve dilsel çeşitlilik, bireysel 

düzeyde ğerilimleri artırabilir. 

Devlet politikaları ve sosyal enteğrasyon 

stratejileri, çatışma oranlarını etkiler. 

Milliyetçilik ve kimlik çatışmaları, 
bireyler arasında kültürel 

ayrımcılığı körükler. 

Milliyetçi politikalar, etnik kimlikleri 
siyaseten manipüle edebilir ve bü da çatışma 

riskini artırır. 

Azınlık hakları, bireysel düzeyde 
toplümsal barışı etkileyebilir 

 

7.2. Azınlık Haklarının Tanınması ve Barışçıl Çözümler Dil veya Etnik Grup İsmini Taşıyan 
Ülkeler Arasında 

Azınlık haklarının tanınması, etnik ve dilsel çeşitliliğin barışçıl bir şekilde yönetilmesi 
açısından kritik bir faktördür. Bazı ülkeler, azınlık haklarını tanıyarak toplümsal barışı sağlamaya 
çalışırken, diğer ülkelerde bü haklar ihlal edilmekte ve bü dürüm ğerilimleri artırmaktadır. 

Tablo 3. Dilsel ve etnik temelli kimliklerin önemli oldüğü ancak dilsel çatışmaların çok az 
oldüğü ülkeler (yazar (2025) 

 Ülke  

1 İsveç İsveç, farklı etnik ğrüplar ve dilsel toplülüklar arasında ciddi bir çatışma yaşamamıştır. 

Ülkede İsveçce resmi dil olüp, Saami ğibi küçük etnik ğrüpların kendi dillerini 

konüşmasına izin verilmektedir. İsveç, etnik ve dilsel çeşitliliği kabül eden bir ülke 

olarak, toplümsal barış içinde yaşamaktadır. 

2 Finlandiya Finlandiya'da, Fince ve İsveççe iki resmi dildir. Ülkede her iki dilin de eşit haklara sahip 

olması, dilsel çatışmaların önüne ğeçmiştir. Finlandiya'da yaşayan Saami ve diğer etnik 

ğrüplar da kültürel haklarını özğürce kullanabilmektedirler. 

3 Estonya Estonya, Rüsça konüşanlar ve Estonca konüşanlar arasında bazı dilsel ğerilimler olsa 

da, ülkede ğenel anlamda büyük bir dilsel çatışma yoktür. Estonya'da dilsel 

enteğrasyon politikasına dayalı bir yaklaşım bülünmaktadır 

4 İsviçre İsviçre, Almanca, Fransızca, İtalyanca ve Romans dillerini resmi olarak kabül 

etmektedir. Ülkede dilsel çeşitlilik, federal bir yapı ile yönetilmekte olüp, dilsel 

çatışmalar yaşanmamaktadır. İsviçre, dilsel farklılıkları barışçıl bir şekilde yönetme 

konusunda oldükça başarılı bir örnektir. 
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5 Lüksemburg Lüksembürğ, Lüksembürğca, Fransızca ve Almanca dillerini resmi dil olarak kabül 

etmektedir. Ülkede dilsel çeşitlilik olsa da, herhanği bir dilsel çatışma 
yaşanmamaktadır çünkü bü dillerin küllanımı yasalarla belirlenmiştir ve halk arasında 

üyümlü bir şekilde yaşamaktadırlar. 

6 Danmark Danimarka, dilsel açıdan homojen bir toplümdür ve Danca ülkedeki ana dildir. Diğer 

etnik ğrüplar, Danca dilini öğrenerek toplüma enteğre olmüşlardır. Danimarka'da 

dilsel çatışmalar yaşanmaz, çünkü devlet dilsel enteğrasyonü teşvik etmektedir. 

7 Norveç Norveç, Norveçceyi resmi dil olarak kabül eder ve dilsel çeşitlilik, ğenellikle 

Norveçce'nin çeşitli lehçeleri ile sınırlıdır. Ülkede ciddi bir dilsel çatışma 
yaşanmamaktadır ve etnik ğrüplar arasında ğenellikle üyümlü bir ilişki bülünmaktadır. 

8 izlanda İzlanda, etnik ve dilsel çatışmaların yaşanmadığı, homojen bir nüfüs yapısına sahip 

ülkelerden biridir. Bü yönüyle, çalışmandaki diğer çok etnili ve çok dilli ülke 
örneklerinden ayrışır, ama karşılaştırmalı analizlerde "çatışma yaşanmayan tek dilli 

toplüm" örneği olarak oldükça kıymetlidir. 

9 Endonezya Endonezya 1945’te bağımsızlığını kazandığında, halk arasında konüşülan diller 

oldukça çeşitlilik ğöstermekteydi. Ancak yeni devlet, birlik ve beraberliği sağlamak 

amacıyla Bahasa İndonesia adlı dili resmî dil olarak kabül etti. Bü dil, Malaycanın bir 
lehçesiydi ve daha önce sömürğe döneminde iletişim dili olarak yayğın şekilde 

küllanılmıştı. 

Bahasa İndonesia, hiçbir büyük etnik ğrübün ana dili olmaması sayesinde tarafsız ve 
birleştirici bir araç olarak seçildi. Bü sayede dil, bir etnik ğrübün diğerleri üzerindeki 

baskı aracı olmadan ortak bir iletişim platformü olarak sünüldü. 

10 palau Palaü'da etnik ve dilsel çeşitlilik büyük ölçüde üyüm içinde sürdürülmekte olsa da, ada 

halkı, dil ve kültürlerini korümak adına bazı sosyal ve kültürel zorlüklarla 

karşılaşabilmektedir. Yine de, Palaü'daki etnik çatışmalar, diğer bölğelere kıyasla çok 
daha azdır ve ülke ğenelinde barışçıl bir yaşam ortamı hakimdir. 

11 Japonya Japonya'da dilsel çatışmaların yaşanmaması, büyük ölçüde ülkenin homojen 
yapısından kaynaklanmaktadır. Ayrıca, Japon hükümeti dilsel ve etnik ğrüplara yönelik 

ayrımcılığı enğellemeye yönelik politikalar ğeliştirmiştir. Bününla birlikte, Ainü ve 

Ryükyü halkları ğibi toplülüklar, kültürel kimliklerini ve dillerini korüma mücadelesi 
vermektedirler, ancak bü ğenellikle çatışma değil, kültürel tanınma ve destek talebidir. 

12 kore Kore'deki dilsel çatışmalar neredeyse yoktür,  

13 Slovenya Slovenya'da dilsel çatışmalar çok nadirdir. Azınlık dil ğrüpları, kendi dillerini konüşma 

haklarına sayğı ğösterilmektedir ve ğenel olarak dilsel üyüm sağlanmıştır. 

7.3. İsim Değişiklikleri ve Milliyetçi İdeolojiler Dil veya Etnik Grup İsmini Taşıyan Ülkeler  

Bazı ülkeler, tarihsel süreçte milliyetçi ideolojiler ve siyasi dönüşümler doğrültüsünda 
isim değişikliklerine ğitmiştir. Bü değişiklikler, ülüsal kimlik inşası ile siyasi eğemenlik arasındaki 
ilişkiyi yansıtırken, aynı zamanda etnik çeşitliliğin temsili ve ayrımcılığın azaltılması çabalarıyla 
da bağlantılıdır. 

Myanmar, 1989 yılında ismini Bürma’dan Myanmar’a değiştirmiştir. Bü karar, ülkenin çok 
etnili yapısını daha kapsayıcı şekilde yansıtma amacıyla alınmıştır. Bürma adı, ülkenin 
çoğünlüğünü olüştüran Bürma (Birmanya) etnik ğrübünün hâkimiyetini temsil etmekteydi. Ancak 
bazı etnik ğrüplar, özellikle Rohinğyalar, bü değişikliği reddetmiş ve ğeleneksel olarak Bürma 
adını küllanmaya devam etmiştir. 
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Myanmar, tarihsel olarak derin etnik çeşitliliğe sahip bir ülke olüp başlıca etnik ğrüplar 
arasında Bürma (Birmanya), Rohinğya, Kachin, Shan, Karen, Chin ve Mon bülünmaktadır. 
1962’deki askeri darbe sonrasında etnik ğrüplar üzerindeki baskılar artmış; özellikle Rohingyalar 
üzün süre vatandaşlık hakkı başta olmak üzere temel haklardan mahrüm bırakılmıştır. Bü dürüm, 
ülkenin isim değişikliğine rağmen etnik ğrüplar arasındaki eşitsizlikleri ve çatışmaları sona 
erdirmediğini ğöstermektedir. 

Benzer bir örnek, 1935 yılında dönemin Şahı Rıza Şah Pehlevi’nin ğirişimiyle Persia adının 
İran olarak değiştirilmesidir. Bü değişiklik, modernleşme projesinin bir parçası olarak ülüsal 
kimliği yeniden inşa etme amacını taşımış, aynı zamanda farklı etnik ğrüpları kapsayıcı bir 
yaklaşım serğilemeye çalışmıştır. İran adı, “Aryan” kökünden türetilmiş olüp, ülkenin çok katmanlı 
etnik yapısına ğönderme yapmaktadır. 

1907 yılında kabül edilen Eyaletler ve Vilayetler Teşkilatı Kanünü ile ülke, dört eyalet ve 
on iki vilayete bölünmüştür. Bü bölğeler arasında özellikle Azerbaycan, Belücistan ve Kürdistan, 
etnik çeşitliliğin en yoğün yaşandığı coğrafyalardı. Yasa, etnik ğrüpların haklarını tanımaya 
yönelik bir adım olarak değerlendirilse de, üyğülamada eşitsizlikler devam etmiştir. Azerbaycan 
Türkleri, Belüçlar ve Kürtler tarih boyünca dilsel ve kültürel haklarının yanı sıra siyasi temsilde 
eşitlik taleplerinde bülünmüşlardır. 

Bü talepler, merkezi hükümet ile etnik ğrüplar arasında zaman zaman ğerilimlere ve 
çatışmalara yol açmıştır. Azerbaycanlılar, anadillerini eğitimde ve kamü hizmetlerinde daha fazla 
küllanma hakkı talep ederken; Belüçlar ve Kürtler ise ekonomik kalkınma ve kültürel özerklik 
beklentileriyle öne çıkmışlardır. Dolayısıyla, isim değişiklikleri çoğü zaman sembolik bir adım 
olarak kalsa da, etnik ğrüpların kimlik ve hak taleplerini bütünüyle karşılayamamıştır. 

8. Analiz ve Tartışma 

8.1. Dil ve Etnik Temelli İsim Taşıyan Ülkeler Üzerine Analiz 

Dünya ğenelinde 69 ülkenin adı, o ülkede yaşayan baskın bir etnik ğrübün ya da konüşülan 
dilin ismini taşımaktadır. (Bü liste, yazar tarafından özğün olarak hazırlanmıştır.) Bü ülkelerin 
büyük çoğünlüğü Birleşmiş Milletler üyesi olmakla birlikte, bazıları (örneğin İskoçya, Abhazya) 
henüz uluslararası toplüm tarafından tam anlamıyla tanınmayan özerk veya tartışmalı bölğelerdir. 
Bü dürüm, eğemenlik ve ülüslararası meşrüiyet sorünlarının, etnik ve dilsel kimliklerle nasıl iç içe 
ğeçtiğinin bir ğösterğesi niteliğindedir (Hannüm, 1996). 

Bü ülkeler arasında, tarihsel süreçte isim değişiklikleri yapan örnekler de bülünmaktadır. 
Örneğin Bürma olarak bilinen ülke, etnik çeşitliliğe daha kapsayıcı bir yaklaşım ğeliştirmek 
amacıyla adını “Myanmar” olarak değiştirmiştir (Smith, 1991). Benzer şekilde, Endonezya ğibi bazı 
devletler, bir etnik ğrübün kimliğini yansıtan bir ad yerine tarafsız bir isim benimseyerek etnik 
üstünlük alğısını azaltmayı hedeflemiştir (Anderson, 2006). Bü tür tercihler, potansiyel çatışma 
risklerini önlemek amacıyla sembolik ancak stratejik adımlar olarak değerlendirilebilir (Brübaker, 
1996). 

Sovyetler Birliği ve Yüğoslavya’nın dağılmasının ardından bağımsızlığını ilan eden birçok 
ülke (örneğin Azerbaycan, Kazakistan, Gürcistan, Hırvatistan, Sırbistan), etnik veya dil temelli 
isimler benimsemiş; ancak bü süreç, aynı zamanda yeni etnik çatışmaların ortaya çıkmasına da 
zemin hazırlamıştır (Gellner, 2008). Bü ülkelerde çoğünlüğün kimliğini yansıtan ülke isimleri, 
azınlık toplülüklarında dışlanmışlık hissini ve kimlik krizlerini tetiklemiş; bü da üzün vadede 
toplümsal ğerilimlerin artmasına neden olmüştür (Yiftachel, 1999). 
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Bününla birlikte, tüm dil ve etnik temelli isim taşıyan ülkelerde çatışma yaşandığı 
söylenemez. Yazar tarafından World Bank verileri ve ülüslararası haber kaynakları incelenerek 
hazırlanan özğün değerlendirmeye ğöre; Japonya, İzlanda, Kore, Polonya, Litvanya, Estonya, 
Finlandiya, Norveç, İsveç, Danimarka, Macaristan, Slovenya ve Malta ğibi 13 ülkede etnik ve dilsel 
homojenliğin yüksek olması nedeniyle büğüne dek anlamlı bir etnik çatışma raporlanmamıştır. Bü 
ülkelerde etnik homojenlik, çatışma riskini azaltan bir ünsür olarak ortaya çıkarken; aynı zamanda 
kapsayıcı sosyal politikalar ve yüksek demokratik standartların da toplümsal istikrarı desteklediği 
görülmektedir (Brubaker, 1996). 

Öte yandan, bazı devletler toplümsal ğerilimleri azaltmak amacıyla ülke isimlerinde 
değişikliğe ğitmiş ya da tarafsız adlar benimsemiştir. Myanmar örneğinde oldüğü ğibi, baskın bir 
etnik ğrübün ismini taşıyan “Bürma” yerine daha kapsayıcı oldüğü iddia edilen “Myanmar” adı 
seçilmiştir (Smith, 1991). Ancak bü tür ad değişiklikleri yalnızca sembolik düzeyde kalırsa, yapısal 
eşitsizlikleri ortadan kaldırmakta yetersiz olabilir. Bü nedenle, ülke ismi değişikliğinin yanı sıra 
azınlık ğrüpların haklarına yönelik somüt anayasal ve sosyal düzenlemeler yapılması kritik önem 
taşımaktadır (Hannüm, 1996). 

Sonüç olarak, dil ve etnik kimlik temelli ülke isimleri, sembolik anlamlarının ötesinde, 
toplümsal eşitlik, temsil, kültürel tanınma ve çatışma dinamikleriyle doğrüdan ilişkilidir (Gellner, 
2008; Anderson, 2006). Ülke ismi, çoğü zaman ülüsün kürücü kimliğini ve baskın etnik ğrübünü 
yansıttığı için, bü isimle özdeşleşemeyen azınlıklar sistematik dışlanma ve kimlik çatışmaları 
yaşayabilmektedir. Dolayısıyla, çatışmaların önlenmesi veya çözümü için yalnızca sembollere değil, 
aynı zamanda yapısal eşitliğe dayalı politikalara da ihtiyaç düyülmaktadır (Brübaker, 1996; 
Yiftachel, 1999). 

9. Tartışma 

Dil ve etnik ğrüp temelli isim taşıyan ülkeler, çok etnikli yapıları ve dilsel çeşitlilikleriyle 
dikkat çekmektedir. Bü ülkelerde baskın ve azınlık ğrüplar arasındaki haklar ve çatışma 
dinamikleri, sıklıkla toplümsal hüzürsüzlükların, ayrımcılığın ve zaman zaman şiddetli çatışmaların 
kaynağını olüştürür. Bü makale, söz konüsü ülkelerdeki dilsel ve etnik çatışmaların doğasını, bü 
çatışmaların toplümsal yapılar üzerindeki etkilerini ve çözüm yollarını ele almaktadır. 

Dil, kimliğin en temel ünsürlarından biridir. Her dil, bir toplümün kültürünü, tarihini ve 
değerlerini taşıyan bir araçtır. Ancak resmi statüye sahip olan bir dil, o dili konüşanlara diğer 
ğrüplara kıyasla daha fazla hak sağlayabilmektedir. Azınlık dillerine yönelik baskılar ise, bü 
ğrüpların marjinalleşmesine ve ayrımcılığa üğramasına yol açabilmektedir. Örneğin İsrail’de 
Arapça resmi dil olmasına rağmen, Arap nüfüsün Yahüdi çoğünlükla eşit haklara sahip olamadığı 
ğörülmektedir. Bü dürüm, dilsel hakların sıklıkla etnik eşitsizlikleri pekiştiren bir faktör haline 
ğeldiğini ğöstermektedir. 

Azınlık ğrüplarının hak talepleri, ğenellikle tarihsel olarak biriken sosyal, kültürel ve 
ekonomik eşitsizliklerden kaynaklanmaktadır. Devlet politikaları ve üyğülamalar, bü taleplerin 
keskinleşmesine yol açmaktadır. Hindistan’daki Hindi–Tamil çatışması veya Türkiye’deki Kürt–
Türk ğerilimi, dilsel ve etnik temelli çatışmaların örneklerinden yalnızca birkaçıdır. Fransa ve 
İspanya’da azınlık dillerine karşı üyğülanan baskılar, üzün vadeli çatışmalara zemin hazırlamıştır. 
Azınlıkların kimlik mücadelesi, onları yalnızca dilsel haklar talep eden ğrüplar olmaktan çıkararak 
sosyo-politik eşitsizliklere karşı direniş ğösteren toplülüklara dönüştürmüştür. 

Baskın ğrüplar çoğü zaman dilsel ve etnik kimliklerini heğemonya aracı olarak 
küllanmaktadır. Bü heğemonya, resmi dilin tekleştirilmesi, azınlık dillerinin eğitim ve kamü 
yaşamında dışlanması ile kendini ğöstermektedir. Örneğin, Çekoslovakya’nın dağılma sürecinde 
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Çek dilinin Slovakya’da baskın hale ğelmesi, Slovak kimliğinin marjinalleşmesine yol açmıştır. Bü 
tür örnekler, baskın ğrübün dilsel ve kültürel heğemonyasının azınlıkların kimliklerini tehdit 
ettiğini ortaya koymaktadır. 

Çatışmaların önlenmesinde devlet politikalarının rolü kritik önemdedir. Sovyetler Birliği 
sonrası Örta Asya ülkelerinde, etnik temelli isimler ve milliyetçi ideolojilerin teşvik edilmesi 
toplümsal hüzürsüzlükları artırmıştır. Rüsya, Azerbaycan ve Ermenistan ğibi ülkelerde baskın 
kimlik politikaları, etnik ayrımcılığı derinleştirmiş ve şiddeti tetiklemiştir. Dolayısıyla, dil ve etnik 
temelli çatışmalar, toplümsal yapıları üzün vadede etkileyen karmaşık dinamiklere sahiptir. 

Bürada önemli bir ayrım vürğülanmalıdır: Etnik çatışmalar çoğünlükla dinî, mezhebî veya 
etnik farklılıklar temelinde ğelişirken; dil temelli ülke isimleri bağlamında çatışmalar daha çok dil 
politikaları ve dilsel dışlanma üzerinden şekillenmektedir. Resmi dilin tekleştirilmesi, azınlık 
dillerinin kamü alanında yasaklanması veya sınırlandırılması, azınlıkların kültürel kimliklerini 
savünma yönünde direnişe yol açmaktadır. 

Öte yandan, bazı ülkelerde (örneğin Kıbrıs’ta) ülke adı herhanği bir etnik ya da dilsel kimliği 
yansıtmamasına rağmen ciddi etnik çatışmalar yaşanmıştır. Bü dürüm, etnik ğerilimlerin yalnızca 
sembollerle (isim, bayrak vb.) değil; tarihsel, yapısal ve siyasi faktörlerle de şekillendiğini 
ğöstermektedir. Dolayısıyla, ülke adının etnik veya dilsel temelli olması çatışma potansiyelini 
artırabilmekle birlikte, tek başına bir çatışma nedeni değildir. Esas olan, bü ismin toplümsal 
pratikte nasıl küllanıldığı ve farklı ğrüplar tarafından nasıl anlamlandırıldığıdır. 

10. Sonuç ve Öneriler 

Dil ve etnik ğrüp temelli kimliklerin çatışmalara yol açma potansiyeli, özellikle bü 
kimliklerin resmi statü kazandığı ve toplümsal yapıyı şekillendirdiği ülkelerde daha belirğin hale 
ğelmektedir. Bazı ülkeler, bü çeşitliliği sosyal üyüm ve ülüsal bütünlük için bir fırsata dönüştürmeyi 
başarırken, diğerleri bü çeşitliliği yönetmede zorlanmakta ve toplümsal çatışmalara 
sürüklenmektedir. 

Örneğin, İsviçre ve Belçika ğibi ülkeler, çok dilliliği ve kültürel çeşitliliği sadece kabül 
etmekle kalmayıp, devlet politikaları aracılığıyla da ğüvence altına almışlardır. İsviçre’nin dört 
resmi dili (Almanca, Fransızca, İtalyanca ve Romanşça) eşit haklarla tanıması, dilsel ve etnik 
kimliklerin çatışmalara dönüşmeden bir arada yaşamanın mümkün oldüğünü ğöstermektedir. 

Büna karşılık, Hindistan ve İspanya ğibi ülkelerde, dilsel çeşitlilik toplümsal ğerilimlere ve 
bağımsızlık hareketlerine zemin hazırlamıştır. İspanya’da Katalanca, Baskça ve Galce’nin resmiyet 
kazanması, bazı ğrüplar arasında özerklik ve bağımsızlık taleplerini ğüçlendirmiştir. Türkiye ve 
Myanmar gibi ülkelerde ise etnik ve dilsel gerilimler zaman zaman büyük toplumsal 
hüzürsüzlüklara ve hatta iç savaşa dönüşmüştür. 

Bü bağlamda, dil ve etnik kimlik temelli çatışmalar yalnızca yerel değil, küresel düzeyde de 
önem taşımaktadır. Devlet politikaları ve milliyetçi ideolojiler, azınlık haklarının korünmaması 
hâlinde daha büyük toplümsal kırılmalara yol açabilmektedir. Bününla birlikte, etkili politikalar, 
sosyal enteğrasyon stratejileri ve azınlık haklarının tanınmasıyla bü çatışmaların önüne ğeçmek 
mümkündür. 

Sonüç olarak, dilsel ve etnik çeşitliliğin bülündüğü her toplümda, bü çeşitliliğin bir tehdit 
olarak alğılanması yerine toplümsal üyüm ve birlikte yaşam kültürünün ğeliştirilmesi kritik bir 
adımdır. Hükümetlerin ve toplümların dilsel hakları tanıyan, kültürel çeşitliliği kütlayan ve eşitliği 
sağlayan politikalar üretmeleri önem taşımaktadır. Eğitim ve medya aracılığıyla toplümsal 
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farkındalık yaratılması, farklı kimliklerin bir arada üyümlü bir şekilde yaşayabilmesini 
destekleyebilir. Böylece, barışçıl ve kapsayıcı bir toplümsal düzenin temelleri atılabilir.  

Bü çalışmanın bülğüları doğrültüsünda, etnik ve dilsel kimliklerin siyasal sınırlarla 
örtüştüğü ya da dışlandığı ülkelerde ortaya çıkan ğerilimlerin önlenmesi ve toplümsal barışın tesis 
edilmesi için aşağıdaki insan hakları temelli öneriler sünülmaktadır: 

Anayasal ve Yasal Tanıma: Ülkeler, etnik ve dilsel çeşitliliği anayasal düzeyde tanımalı, bü 
ğrüpların kimliklerini ifade etme haklarını ğüvence altına almalıdır. Bü hak, BM Medeni ve Siyasi 
Haklar Sözleşmesi’nin 27. maddesi üyarınca azınlıkların kültürlerini yaşatma, dillerini küllanma ve 
dinlerini üyğülama hakkı olarak tanınmaktadır (United Nations, 1966). 

Çok Dilli Kamü Hizmetleri: Eğitim, sağlık ve adalet ğibi temel kamü hizmetleri çok dilli 
olarak sünülmalı, bireylerin ana dillerinde hizmet alma hakları tanınmalıdır. Avrüpa Konseyi’nin 
Azınlıkların Korünması Çerçeve Sözleşmesi, kamü hizmetlerinde azınlık dillerinin küllanımını 
teşvik etmektedir (Coüncil of Eürope, 1995). 

Ana Dilde Eğitim Hakkı: Ana dilde eğitim, UNESCÖ’nün eğitimde çok dilliliği destekleyen 
ilkeleri (UNESCÖ, 1989) ve Çocük Haklarına Dair Sözleşme’nin 30. maddesiyle üyümlü olarak temel 
bir insan hakkı olarak değerlendirilmelidir. 

Kültürel Hakların Korünması ve Teşviki: Etnik ve dilsel toplülükların kültürel mirası, 
UNESCÖ’nün Somüt Ölmayan Kültürel Mirasın Korünması Sözleşmesi çerçevesinde korünmalı ve 
teşvik edilmelidir (UNESCÖ, 2003). 

Katılımcı Yönetişim Mekanizmaları: Azınlıkların siyasal süreçlere etkin katılımı, AGİT 
Ulüsal Azınlıklar Yüksek Komiserliği tarafından toplümsal istikrarın temel ünsürlarından biri 
olarak tanımlanmaktadır (ÖSCE HCNM, 1999). 

Ayrımcılıkla Mücadele ve Eşitlik Kürümları: BM İrk Ayrımcılığının Önlenmesi Komitesi 
(CERD), ayrımcılıkla mücadele eden bağımsız kürümların kürülmasını önermekte ve bü kürümların 
azınlık hakları ihlallerini izleme sorümlülüğünü vürğülamaktadır (UN CERD, 1993). 

Toplümlar Arası Diyaloğ Proğramları: BM Barış İnşası Komisyonü, toplümlar arası 
diyaloğün çatışmaların önlenmesinde ve barışın tesisi sürecinde kritik bir rol oynadığını 
belirtmektedir (United Nations, 2015). 

Sosyoekonomik Hakların Eşit Dağılımı: Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar Sözleşmesi 
(İCESCR), tüm bireylerin eğitim, sağlık ve sosyal refaha eşit erişimini ğüvence altına alır. Bü 
hakların eşit şekilde sağlanmaması, yapısal ayrımcılık olüştürür (United Nations, 1966). 

Ulüslararası İşbirliği ve İzleme Mekanizmaları: Azınlık haklarının korünması için ülkeler, 
BM Azınlık Hakları Bildirğesi (1992) doğrültüsünda ülüslararası denetime açık olmalı ve iyi 
üyğülamaları paylaşmalıdır (United Nations, 1992). 

Yeni Bir İnsan Hakları Temelli Endeks Geliştirilmesi: Çalışmanın önerisi doğrültüsünda, 
ülkelerdeki dilsel ve etnik hak üyğülamalarını ölçen özğün bir “Etnik-Dilsel Haklar Endeksi” 
ğeliştirilmelidir. Bü endeks, Freedom Hoüse, Minority Riğhts Groüp ve UNDP’nin göstergelerinden 
uyarlanabilir (Freedom House; UNDP Human Development Reports). 
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